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דבורה לוי
ינטל, בחור הישיבה/ יצחק בשביס-זינגר 
סיפור מתח ארוטי בשלישיה
במרכז הסיפור עומדת דמות נשית, ינטל, שחשקה נפשה ללמוד גמרא (תלמוד) בזמן ובמקום, שהדבר אינו אפשרי לבנות ישראל. הזמן הוא תחילת המאה העשרים, והמקום הוא פולין - עולם העיירה היהודית, בכלל, והישיבות הלמדניות הליטאיות, בפרט. בחברות מסורתיות יש לאשה ולגבר תפקידים ברורים, ובעולם היהודי על אחת כמה וכמה. המודל המיגדרי הבינארי (מחולק לשניים) נחשב למכוון על ידי אלוהים. הגבר היהודי האידאלי הוא תלמיד חכם; והאשה היהודית האידאלית מקיימת את מצוות פרו ורבו ומאפשרת לבעלה להתמסר ללמודי התורה. 

הסיפור מציג גישה פמיניסטית, כי ינטל תובעת לעצמה אף מממשת את זכותה "הטבעית" ללמוד תורה כמו גברים. אבל האם הסיפור מציג ערעור על המודל המיגדרי היהודי הבינארי? שאין שום דבר באמצע בין "גבר" ל"אשה", ואין שום דבר אחר מלבד שניהם? ושזהו ה-סדר האלוהי הנכון בעולם? זו שאלה מצוינת, שלא ניתן לענות עליה בקלות על פי הסיפור, ויש להשקיע בה מחשבה. 

לצד המיגדרים של "גבר" ו"אשה", הסיפור מציג דגם נזיל של מיגדר, שאינו ברור גם לגיבורי הסיפור עצמם. הסיפור בוחן באומץ את מה ש"ליבָּא לְפוּמָא לָא גַּלִּי" (הלב לַפּה אינו מגלה) = הלב אינו מגלה לפה סוד, שקשה להעלותו על השׂפתיים; וכן הכוונה לאדם, שאינו מגלה את רגשותיו אפילו לעצמו. ינטל מבולבלת ביחס למיגדר שלה, כיון שהיא שבויה בחשיבה מיגדרית בינארית, והיא לא מתאימה לשתיהן. המספר נותן להתלבטויותיה ביטוי מלא בסיפור. אנו זוכים לשמוע את תודעתה ואת שיחותיה עם אביגדור ואת חלומותיה.
 היא מגדירה את הזהות שלה כאנדרוגינוס, כיון שהיא שבויה בחשיבה מיגדרית בינארית. היא נולדה נקבה מבחינה אנטומית, אבל אינה מרגישה שייכת למיגדר הנשי. מחוץ לאברי מינה הנקביים, בתודעתה ובהתנהגותה היא גם גבר וגם אשה, ומעדיפה להיות זכר. היא מרגישה נוח מאד בבגדי גברים ובעולמם של גברים, שם יש לה ערך וכוח. כל הליבידו שלה פועל בעת לימוד התורה. ההפך מזה בעולמן של נשים. כל המלאכות הנשיות יוצאות לה פגומות. בעשותה אותן היא מרגישה חסרת חיוניות וחסרת ערך עצמי. אין לה מושג למה היא צריכה להיות אשה רק מפני שנולדה כך מבחינה אנטומית. אביה האוהב והחכם, ר' טודרוס בורר (ביידיש: טאדראס בארער, באנגלית: (Todros Borer, שראה את שונותה של בתו, העז ללמדה גמרא בסתר, אף העז לומר לה, ש"גם בשמיים נעשות טעויות". היינו את, בתי, היא טעות. נולדת עם נשמה של גבר בגוף של אשה. אלוהים לא טועה ולא טעה כשהוא ברא שני גופים שונים מבחינה מינית, אבל בשיבוץ הנשמה בתוך הגופים הוא יכול לטעות. זה נדיר, אבל זה קורה. ינטל מבינה, שאם תלבש בגדי גבר ותעשה מעשי גברים, יש לה סיכוי להיות פחות מבולבלת ויותר שלמה עם עצמה. 

לאחר מות אביה ינטל מתחפשת לגבר, קוראת לעצמה אנשל (ביידיש: אנשעל, באנגלית: Anshel) ומקיימת אורח חיים של תלמיד-חכם בין גברים. זהו חטא מכמה וכמה בחינות,
 ש-אנשל חי איתם בשלום בגלל אהבתו ללימוד התורה. במהלך הסיפור, ינטל משתמשת בשכלה החריף כדי לתכנן תוכניות לטווח רחוק. "במוחה של ינטל החלה נרקמת תוכנית, ומכאן ואילך היתה הוגה בה יומם ולילה." עמ' 7. התוכנית הראשונה שלה היתה להתחפש לגבר וללמוד בישיבה מחוץ ליאנוב (ביידיש: יאנאב, באנגלית: Yanov) עיירת מולדתו. לאחר התוכנית הראשונה יבואו עוד שתי תוכניות במהלך הסיפור. התוכנית השניה תהיה להתחתן עם הדס, והתוכנית השלישית תהיה לגלות את סוד זהותה הנשית לאביגדור.

התוכנית הראשונה מסתבכת, כאשר אנשל מתאהב בחברותא שלו (חבר ללמודי הגמרא), אביגדור. אביגדור היה אמור לשאת את הדס, בתו היפה של אחד מ-גבירי העיירה, שעל שולחנו הוא אוכל פעם בשבוע. אביה ביטל את האירוסין כשנודע לו, שאחיו של אביגדור התאבד. בקני מידה חברתיים, הייחוס של אביגדור פגום. בתור מי שיש לו פגם, "הבתולות אינן רוצות בו", והוא נאלץ לקבל הצעת שידוך לאשה פגומה. סיבת הפגימה שלה אחרת. פשה (ביידיש: פעשע, באנגלית: (Peshe היא אלמנה עשירה ללא ילדים – לכאורה זה יתרון – אבל בעלה מת בשנת הנישואין הראשונה ואז היא נחשבת ל"קוטלת גברים" – הנה הפגימה... אנשל שהוא חריף בשכלו, וכבר מאוהב באביגדור מעל לראש, רואה למרחוק שאביגדור ופשה יהיו זיווג "קטלני" לא כפשוטו אלא באופן רגשי ותודעתי. פשה היא סוחרת (יש לה חנות של דגים מלוחים), וכמעט כולה נטועה בעולם החומר, בעוד שאביגדור הוא התלמיד-החכם המצטיין של הישיבה, וכמעט כולו נטוע בעולם הרוח. אנשל מדבר על לבו של אביגדור לא לקבל את השידוך הזה, אבל אביגדור מסביר לאנשל, שיצר הרע (יצר המין) גובר עליו ומבחינתו, הוא מוכן להתחתן עם עז רק כדי לספק את יצרו. מאליה עולה השאלה, אם לא חרדה עמוקה יותר מקננת בו: שלא יגיע חס וחלילה לידי אהבת גברים עם אנשל? אך "ליבא לפומא לא גלי". 

לאביגדור יש סיבות טובות מאד להימשך אל אנשל: הרי הם ממש נשמות תואמות.
  שניהם הכירו זה את זה כאשר התייתמו משני הוריהם ונותרו לבד בעולם בלי אחים. אנשל סיים את ה"שיבעה" על מות אביו ויצא מ-יאנוב כדי לחפש ישיבה ללמוד בה (הוא חושב על לובלין). ממש באותו זמן, אביגדור סיים את ה"שיבעה" על מות אמו ועשה את דרכו בחזרה אל בכוב (ביידיש: בעכאב, באנגלית: (Bek'ov, העיירה שבה הוא לומד בישיבה כבר ארבע שנים. ממש צירוף מקרים. שניהם חריפי שכל ואוהבי גמרא אמיתיים - טיפוסים אינטלקטואלים. אביגדור מתערב לטובתו של אנשל, כאשר בריוני ישיבות נטפלים אליו, ומושיע אותו כמו שאביר מושיע גברת ענוגה. הוא לוקח עליו חסות, מציע לאנשל לבוא איתו לבכוב במקום ללובלין, וללמוד איתו שם בישיבה.
 אנשל הולך אחריו לבכוב. אביגדור מציע לו לגור יחד איתו באכסניה, אבל אנשל חושש שסודו ייחשף, והוא שוכר חדר נזירי אצל אלמנה חצי עיוורת בעיירה. השניים לא זזים זה מזה רוב שעות היום. הם מתפללים יחד, לומדים יחד, משוחחים ומטיילים זה בחברת זה. הם רק ישנים בנפרד. אנשל לא מצטרף אל אביגדור לרחצה בנהר – אביגדור מצטיין גם בזה – ולא למקווה, ותמיד מוצא אמתלות "למה לא עכשיו". אנשל מכפר על השתמטויות אלו ומחזר אחרי אביגדור בקנייה יומית של רקיק כוסמת, האהוב על אביגדור, ומתנות חמודות כגון צעיף או גרביים, או בתפירת כפתור שנשר לו מהכותנת... צירוף מקרים נוסף שקושר אותם באופן גורלי הוא, ששניהם אוכלים "יום" אצל אבא של הדס (בימים נפרדים). הם זוג מן השמיים, כאילו. "ראה זה פלא, בבכוב קיבל ינטל – או אנשל – "יום" אחד בשבוע אצל אלתר וישקובר, אותו גביר שבתו הפרה את שידוכיה לאביגדור." עמ' 10. ידידותם-אהבתם נזכרת בסיפור כאהבת דוד ויהונתן, שהיה בה צד אירוטי לא ממומש, אך גם לא נסתר. "והיו (בעיירה אנשים) שדימו אותם לדוד ויהונתן." עמ' 20. כך התנהלו יחסיהם, עד שאביגדור נאלץ לעזוב את הישיבה כתנאי לנישואיו העתידיים עם פשה. 

על משכבו בלילות, כשאנשל הופך לינטל, היא הוגה ביחסיהם ומתייחסת אל עצמה בגוף דיקדוקי של נקבה. אבל ביום בדרך כלל אנשל מתייחס אל עצמו בגוף דיקדוקי של זכר. 
אנשל הוא גבר ביום, שהופך לאשה בלילה, כמו במעשיות עממיות, אבל המקרה שלו הפוך. בדרך כלל במעשיות המוזרות האלה, שיש בהן יסוד מיני מובהק, אשה יפהפיה ומפתה ביום מתגלה כשד זכר מבהיל ודוחה בלילה. אז אולי אני בעצם שד? חושב אנשל, כי איך הוא יכול להסביר מיהו, כשאין לו מיגדר ברור של "גבר או אשה"? אם כך הוא אנדרוגינוס במקרה הרע, ושד במקרה הגרוע. ההתייחסות אל אנשל כאל שד היא מוטיב בסיפור. "כמה פעמים גמרה אנשל בדעתה לשים קץ לקומדיה עגומה זו (התרמית שלה), שאינה ראויה לאדם אלא לאחד השדים, אך כוח שלא היה לה שליטה עליו עצר בעדה." עמ' 20.  בסתר ליבה היתה אנשל צוחקת ובוכה. הריהי כאחד "הליצים", אותם רוחין שנוצרו ללעוג לבני-אדם ולהתל בהם בתעלוליהם." עמ' 20. (נשים לב לערבוב של נקבה וזכר מבחינה דיקדוקית במשפטים האלה). "שמא מן השדים הוא? חלף רעיון במוחו של אביגדור (לאחר ההתערטלות של אנשל לפניו)." עמ' 26. "מישהו העלה סברה, ששדים אחזו באנשל, ושמא הוא עצמו אחד מאותם רוחין בישין. ראיה לדבר שאף פעם לא הלך לא למקווה ולא לנהר. כידוע, כפות רגליהם של שדים הן כרגלי התרנגולים." עמ' 29 (אנשים בעיירה מרכלים על אנשל לאחר היעלמו).    
שונותה העקרונית של ינטל באה לידי ביטוי גם בשמות של שלושת הגיבורים. מייד מזדקר ההבדל בין השם שלה: ינטל, שהוא שם יידי (ביידיש כותבים אותו: יענטל, באנגלית (Yentl, לבין השמות של אביגדור והדס, שהם שמות עבריים. החלפת השם ינטל ב-אנשל אינה משנה את ההבדל העקרוני בין השמות. אביגדור הוא שם גברי מובהק, והדס הוא שם נשי מובהק. אביגדור הוא אבי כל גדר. הוא שומר על גידור ועל גבולות, לא פורץ גדרות ולא עובר מעליהם או מתחתם. הדס, כפי שכתוב במפורש בסיפור, מבשמת את סביבתה כמו הצמח הדס וכמו הכלי הדס, ששמים בו צמחים ריחניים להנעים את הבית ואת הנפש בשבת. הדס עושה טוב לנשמה ולגוף.

אביגדור מספר לאנשל על אהבתו להדס וגעגועיו אליה. הדס אוהבת את אביגדור, אבל מנועה מלהראות לו את אהבתה אחרי שאביה ביטל את הארוסין. אין בכוח שניהם להילחם בסדר החברתי. אביגדור הוא יתום וחסר רכוש עם רקע משפחתי פגום, וזה מה שקובע בהסדרי נישואין, אפילו שהוא מצטיין בלימודי התורה וגם מראיהו הפיזי בכלל לא רע. הדס היא ילדה טובה של אביה העשיר, מגישה בשתיקה מרק ובשר לתלמידי הישיבה שהוא מאכיל, ואינה פורצת את גבולות המיגדר. המספר הכל-יודע מטעמו של בשביס-זינגר, אינו חושף לפני הקורא את תודעתה של הדס. היא כספר החתום לנו, הקוראים. אבל יש לה תודעה ורצונות שנדע עליהם קצת יותר, כשנגיע אל הפואנטה בסיום הסיפור.

כשאנשל הכיר את אביגדור, אביגדור היה בין שתי נשים. האירוסין שלו להדס כבר בוטלו, אבל הוא המשיך לאהוב אותה, ולפניו עמדו האירוסים עם פשה. כמו כל אוהב שיש לו מתחרה על אהובו, אנשל "מלכלך" על הדס באוזני אביגדור, כגון: שהיא עומדת לפני המראה כל היום ומשנה תסרוקות, והאצבעות שלה טובלות במרק שהיא מגישה, והיא גם לא כל כך יפה כמו שאביגדור חושב. מדוע הוא עושה זאת? לכאורה כדי לנחם את אביגדור על שהפסיד אותה, ולא פחות מזה: כי הוא רוצה לשמור את אביגדור רק לעצמו. מן הטעם הכפול הזה אחר כך הוא "ילכלך" גם על פשה. לכאורה כדי להגן על אביגדור ולמנוע ממנו לעשות טעות, ולא פחות מזה: כדי להשאיר את אביגדור רק לעצמו. 

חמו לעתיד של אביגדור הוא האיש הכי עשיר בעיירה, והוא גם חסיד. הוא מתנה את הסכמתו לנישואי אביגדור עם פשה בכך, שאביגדור יעזוב את הישיבה ה"מתנגדית" שלו ויעבור להתפלל וללמוד בישיבה החסידית של החם לעתיד (שתי הישיבות נמצאות בתוך בכוב). אביגדור נאלץ לקבל את התכתיב ועוזב. אנשל חולה האהבה מתגעגע, ולבו נשבר. הוא לא נרדם בלילות, לא מתרכז בשיעורים של ראש הישיבה, כמעט שלא אוכל ומרזה מאד, לא טועם מן המרק והבשר שהדס שמה לפניו ב"יומו" אצל אביה. מתוך האבל שלו נולדת במוחו תוכנית כבירה, שאליה אתייחס להלן.

אביגדור הציע לאנשל להתחתן עם הדס. מבחינתו, כיוון שלא נותנים לו להתחתן איתה, אז שיתחתן איתה מישהו שדומה לו, שמייצג אותו, כמו קרוב משפחה.
 המישהו הזה בשביל אביגדור, הוא אנשל. אנשל דחה את הצעתו על הסף. עכשיו כשהוא רואה, שאביה של פשה השתלט על החיים של אביגדור, והוא הולך ומאבד את חברו בכל מובן, הוא נזעק לתכנן תוכנית הצלה ומיפלט לאביגדור. זוהי התוכנית הגדולה השניה של אנשל בעלילת הסיפור. ואז הוא מציע להדס להתחתן איתו. תוכניתו הגדולה מתחילה להרקם בפרטי פרטים, והוא נערך לכל תרחיש אפשרי.

קודם הוא חיפש את הסכמתה של הדס, ואחרי ש-וידא שהיא תשתף איתו פעולה, הוא ביקש את ידה מאביה. אביה אומר לו במפורש, שזה לא מקובל, וצריך לשלוח שדכן, אבל מאחר שאנשל הוא בחור כזה טוב וחביב, אז הוא מסכים. אם נשאל, למה שאנשל יתחתן עם הדס כאשר הוא יודע, שהיא אהבת חייו של אביגדור? התשובה היא: כדי לנקום באביגדור על שעזב אותו לטובת פשה; ובה בעת כדי לאפשר לאביגדור בית אלטרנטיבי שיוכל לברוח אליו, כאשר נישואיו לפשה יאמללו אותו. באותו זמן, לאנשל והדס יהיה בית מאושר עם תו תקן של החברה. שתי הסיבות כתובות במפורש בסיפור.
 אוסיף עליהן, שלא יהיה אפשר לחשוד באף אחד מהם בניאוף, כי כולם יודעים, שאנשל ואביגדור הם החברים הכי טובים, וכולם ידעו בעתיד, שהנישואים של אנשל והדס הם מוצלחים וטובים. 

מדוע הדס מסכימה להצעת הנישואין של אנשל? התשובה היא, שלמרות שהיא אוהבת בסתר את אביגדור, היא גם הולכת ומתאהבת באנשל. ומה ש"ליבא לפומא לא גלי" הוא, שגם אנשל הולך ומתאהב בהדס. מכאן ואילך, שלושת גיבורינו מאוהבים זה בזה, אבל פיהם לא מגלה לליבם את כל הסודות. הדס הופכת להיות שותפה במשולש אוהבים, אבל היא פועלת "מתחת לרדאר" של הקוראים, כמו גם "מתחת לרדאר" של הוריה, כמו גם "מתחת לרדאר" של תושבי העיירה בכוב. כלפי חוץ היא תמשיך להיות האשה היפה והשותקת, שאין לה יד ורגל בגורלה, והיא קורבן תמים של הנסיבות. ולא כך אני חושבת. אני חושבת, שבמסגרת הסיפור הקצר הזה, ובהינתן שבשביס-זינגר מאמין בתקפותם האלוהית של שני מגדרים, את שתי הדמויות הגבריות הוא שם בקידמת הסיפור, ואת הדמות הנשית הוא מצניע מאחוריהם. יש דברים שהשתיקה יפה להם. ואפשר אפילו להרויח מן הסידור הזה סיפור מתח משובח.

קודם התקיימה החתונה של אביגדור ופשה, ואחר כך התקיימה החתונה של אנשל עם הדס. אנשל נכח בחתונת אביגדור, ואביגדור נכח בחתונת אנשל. הקוראים (כל קורא) מתוחים לדעת, מה יקרה בליל הכלולות של אנשל עם הדס! האם התרמית שלו תתגלה, ויבוא סוף לתחבולותיו בסיפור? או שאיכשהו הוא יצליח להערים על הכלה, והסיפור ימשיך עוד קצת?.. ובכן, אנשל מצליח להערים על הכלה, על משפחתה, על אביגדור ועל כל העיירה. 

בשביס-זינגר מספק הצצה למה שאירוטי ואסור לדבר עליו, בחיים ובספרות. הבעיה היא אצל הקורא, לא אצלו. הקורא צריך לקרוא ולהבין מה שהמחבר העז למסור בקיצור ובעדינות. אנשל, בתור תלמיד-חכם ומתוך לימודי הגמרא בסוגיות הלכתיות מיניות יודע, מה שבתולות צנועות וחסודות כמו הדס, אינן יודעות.
 אנשל עושה באצבעותיו מה שגבר היה עושה עם איבר-מינו, לו הוא היה זכר. הוא ממעך את בתוליה של הדס, כתוב במפורש - ובלי שיצטרך לחשוף את עצמו מול עיניה, אני מוסיפה. הוא סומך על בורותה המינית וצניעותה, שכל הדורות החסודים שקדמו לה, עמלו למנוע מידיעתה, כמו מידיעת כל הכלות כמותה. הדס יודעת שהיא חייבת לקיים את מצוות פרו ורבו, בלי שראתה אברי מין של גבר, ובלי שמישהי תסביר לה "מה עושים עם זה" כדי שיצא מזה עיבור, שאחר כך יוולד ממנו ילד. אני מדמיינת לעצמי, שהכלה שוכבת פסיבית, והחתן שוכב מעליה, הם אפילו לא צריכים להתפשט לגמרי, היא נותנת לו לעשות את המצווה כמו שהוא חש שהוא יודע, או כמו שטבע הגוף אומר לו לעשות. נשות משפחה מחכות מחוץ לדלת, וברגע שהעניין נגמר, הן פורצות פנימה ולוקחות את הסדין המוכתם מעט בדם (כתוב במפורש בסיפור) כדי להראות לכולם, שהמצווה נעשתה עד תום באופן שריר, בהיר וקיים.

אנשל צדק. לאחר נישואיו של אביגדור עם פשה, אביגדור היה אומלל וזקוק לו. אנשל הרויח את אביגדור בחזרה בחייו, עם הדס ובלי הדס, כמו שהוא היטיב לראות. הוא נהנה לראות את אביגדור סובל כשהוא סיפר לו בדיות על הלילה הראשון שלהם,
 אבל יש לו רגשי אשם על שהוא מוליך את הדס שולל! הוא לא רוצה לפגוע בה כלל, כי היא כזאת נחמדה ובשומה, והיא מתאהבת בו יותר ויותר, וכנראה שגם הוא מתאהב בה. אך הצרה הגדולה מכל עוד מחכה לו והיא, שכולם מחכים שהדס תתעבר. אנשל יודע, שלמרות המין המצוין שהוא מעניק להדס באצבעותיו, שום עיבור לא יכול לצאת מזה, ושום ילד לא יכול להיוולד. כמה זמן אפשר למשוך את התרמית הענקית הזאת?

ואז באה התוכנית השלישית של אנשל בעלילת הסיפור: גילוי הסוד לאביגדור. בעולם העיירות והישיבות מקובל, שבחול המועד פסח תלמידי חכמים יכולים לנפוש מהלימודים, לעשות סידורים ולטייל. אנשל מזמין את אביגדור לנסוע איתו בחול המועד פסח ללובלין
. בדרך אנשל אומר לאביגדור, שיש לו סוד לגלות לו. בלובלין הוא שוכר חדר לשניהם. בלי שהיות אנשל מספר לאביגדור, שהוא נקבה ולא זכר. אביגדור לא מאמין. אנשל מתפשט לעיניו, לגמרי (כתוב במפורש בסיפור). אביגדור נהמם ונאלם. אנשל יודע מה הוא רצה להשיג בזה. הוא רצה להיעלם מהשלישיה שלהם, אבל לא בלי הסבר לאביגדור, ובלי להשאיר את הדס עגונה, ולאפשר לאביגדור ולהדס להתחתן. ברור גם רווח המישנה שלו מן ההתערטלות לפני אביגדור. וברור מדוע אביגדור פחד ברגע שאנשל התחיל להתערטל, שהוא חפץ במגע מיני איתו.

כמה נוגעת ללב תגובתו של אביגדור לאחר שהתעשת: הוא לא מוותר על אנשל. שוב ושוב הוא שואל את אנשל, אולי תחזור להיות אשה ואנחנו נתחתן? אנשל עונה לו: "רציתי ללמוד איתך גמרא ותוספות ולא לתקן לך את הפוזמקאות שלך!" עמ' 27. "כל דבריו של אנשל אחד היה עניינם: גופו גוף של אשה, אך נפשו נפש של גבר, ואת הדס נשא כדי להיות קרוב אליו, אל אביגדור." עמ' 27. שניהם יודעים ששום רב בלובלין לא יאפשר לאנשל לחזור להיות ינטל בלי לקבל עונש חמור, ושום רב לא יתן לו פרס על אהבת התורה שלו. לכן אביגדור חובר לאנשל, ואת כל התוכנית הבאה שני החברים מתכננים יחד.

אנשל ייעלם ויפנה את מקומו לאביגדור והדס. כנראה שהוא ימשיך להיות תלמיד ישיבה אי שם בעיירה אחרת,
 ולא יהיה לו יותר קשר עם אביגדור ועם הדס. אנשל מקריב קורבן ענק של אהבה, גם כדי לכפר על חטאיו, וגם כדי לעשות תיקון. 

מן המקום החדש שלו אי שם, אנשל ישלח בידי שליח הודעה כתובה להדס, שהוא נותן לה גט, מפני שהוא נקבה ולא זכר, ו"הקידושין לא תפסו". זוהי סיבה טובה למתן גט ביהדות, אפילו על ידי שליח ובהיעדרו של הבעל.

הדס תיפול למישכב מחמת תדהמה, עלבון, צער ובושה – כל הצער הזה.

אביגדור יעכב את שהותו בלובלין ויחזור רק אחרי הפסח לבכוב, לבד, אל אשתו, פשה. כדי להבטיח שהודעת הגט הגיעה אל הדס, וכדי לאפשר לו להתחיל לעכל את הפרידה מאנשל. כשהוא יגיע, הוא יהיה חיוור וחולה ולא ידבר עם אף אחד. הדס והוא יהיו חולים באותו זמן, בגלל אותה סיבה: שניהם יתאבלו על פרידתם מאנשל! "פשה התלוננה לפני אביה ואמה, שאביגדור מתהלך בחדר לילות תמימים ומעשן, וכשהוא נופל ונרדם סוף-סוף מעייפות, קורא הוא בשנתו בשמה של אשה זרה, איזו ינטל." עמ' 29. "הדס שוכבת על מיטתה ובוכה, וחנינא הרופא אומר שהיא דועכת מיום ליום, ואנשל נעלם כאילו צלל במים אדירים. ר' אלתר וישקובר שלח לקרוא לאביגדור, והוא בא." עמ' 29.
 אין לי ספק שבפגישה הזאת שיתף אביגדור את הדס, עם או בלי אביה, בתוכנית-העל שנהגתה בין אנשל לבינו. נזכיר אותה: אנשל ייעלם מהשלישיה שלהם, כדי שאביגדור והדס יוכלו להיות זוג. "האמת, מוטב שתיוודע לה לאחר זמן." עמ' 28. הדס תצטרך את הזמן שלה כדי לעכל את מה שעברה בזוגיות שלה עם אנשל, שזה לא פשוט בכלל.

אם יזמנו את אביגדור למסור עדות בתור ידידו הטוב של אנשל, שחזר בלעדיו לבכוב, אביגדור יעיד שראה במו עיניו, שאנשל היא נקבה ולא זכר. אם יפקפקו במניעיו, שמא הוא "מלכלך" על אנשל כיוון שהוא בעצמו רוצה להתחתן עם הדס, הוא יוכל להוכיח שאין לו יד בשום תרמית, שהלוא אנשל מסר את הודעת הגט בידי שליח מאי-שם, ולא בידי אביגדור בעת ששהו יחד בלובלין. אביגדור הוא עד כשר.

אביגדור יצא מביתה של פשה ויעבור לגור בחדרו השכור והעלוב לשעבר של אנשל, והעיקר: יבקש גט מפשה.

יתכן שפשה תחשוד באביגדור, שהוא זומם נגדה מזימה כספית ולא תיענה כל כך מהר לבקשת הגט שלו. 

כל העיירה תעסוק בשאלות, כגון: לאן נעלם אנשל? כמה מסכן הוא אביגדור, וכמה מסכנה היא הדס, וכנראה שרק אביגדור יודע מה קרה בין אנשל להדס.

פשה תרצה להפסיק את הרכילות המרושעת נגדה, כי מה יש לאשה שחיה בחברה סגורה מלבד שמה הטוב? ככה זה מתואר בסיפור: אביגדור "פרש ממנה לגמרי ולא בא אליה אפילו בליל טבילתה (במקווה), ואפילו על היין לא קידש למענה בלילי שבתות. לן היה בבית המדרש, או אצל האלמנה שבביתה היה אנשל לן לפנים, וכשהיתה פשה מדברת אליו, לא היה משיב לה, אלא עומד לפניה חפוי ראש. אשת מסחר זו, פשה, לא יכלה לסבול חוכמות כאלה. היא רצתה באיש המבין במסחר ולא בבן ישיבה השקוע במרה שחורה. שכמותו עלול אפילו להסתלק מן העיר ולהשאיר אותה עגונה. פשה הסכימה לקבל גט." עמ' 30.

הדס תגיד לאבא שלה, והפעם היא לא תקשיב לו, שהיא רוצה להתחתן עם אביגדור, ושאיתו היא רצתה להתחתן מההתחלה. אביה כנראה יעדיף, שמצבה הבריאותי של בתו לא יידרדר עוד יותר, והוא יתן את הסכמתו.

"בינתיים רוחה של הדס שבה אליה, ור' אלתר וישקובר הודיע שעומדים לכתוב תנאים לבתו. הדס נישאת לאביגדור." עמ' 30.

הסיפור מסתיים בפואנטה, שבנם המשותף של אביגדור והדס נקרא אנשל - אנשל היא המילה המסיימת את הסיפור. הפואנטה הזאת מוכיחה, שהדס שיתפה פעולה עם תוכנית-העל של אנשל ואביגדור. כי אין סיכוי בעולם שאשה תסכים, שבנה מהבעל השני ייקרא על שם הבעל הראשון, שזנח אותה וביקש ממנה גט!! ונזכור, שהן אביגדור הן אנשל הם שני אהוביה. אני טוענת, שמרגע שאביגדור יידע את הדס ביחס למטרת-העל של התוכנית, היא תרמה את חלקה בתור חולה, כדי לרכך את אביה
 ובכך להביא מצב שהוא לא אפשרי ולא פתור, אל פתרון אפשרי וראוי. "והאמת היא לעתים נסתרת כל-כך, שככל שמרבים לחפש אותה, כן מוסיפה היא להתרחק." עמ' 31

אז מה היה לנו? גיבורה ראשית בשם ינטל, שהפכה לגיבור בשם אנשל, והוא נמצא בקידמת הסיפור רוב הזמן. גיבור שני בשם אביגדור, שמרגע הופעתו הוא בלתי נפרד מהגיבור הראשי, מספר לו את כל סודותיו וחולק איתו את עולמו הרוחני. אנשל אוהב את אביגדור בכל רגע, אך לא חולק איתו את סודו הגדול. הוא יודע, שכאשר יחשוף את הסוד, יקיץ הקץ על יחסיהם. אביגדור נמשך לאנשל בכל המובנים ומשתדל לא לתת את הדעת על כך, ש-כן הוא לא יעבור על שום גדר של איסור ביהדות. נרמז בסיפור, שהם כמו דוד ויהונתן. דוד קונן על יהונתן המת: "נִפְלְאַ֤תָה אַהֲבָֽתְךָ֙ לִ֔י מֵאַהֲבַ֖ת נָשִֽׁים"(שמואל ב, א 26). ייתכן שזה גם מה שקונן אביגדור בלבו על אנשל, לאחר שיצא מחייו, כאילו שהוא מת. אביגדור לא יכול לומר לעצמו שהוא נמשך לגבר, כי הוא חובב נשים, והוא אוהב את הדס. הוא אוהב את הדס ואת אנשל בצורות אחרות, עמוקות וכנות. הדס מופיעה בשולי הבמה וממעטת לדבר. זה לא התפקיד המיגדרי שלה. אשה ניכרת בנשיותה, כשהיא שותקת ומשתפת פעולה עם הגברים השולטים בחייה. הדס אומרת במפורש, שהיא אוהבת הן את אביגדור, הן את אנשל. אנשל היה בעל טוב אליה בכל מובן, והיתה בזוגיות הקצרה שלהם אהבה. אנשל שלח לה גט ביד שליח, שבו חשף לפניה את הסוד והתרמית. הדס נותנת את הסכמתה לקרוא לבנה הבכור מנישואיה השניים לאביגדור, בשמו של בעלה מנישואיה הראשונים. הדס ואביגדור הפכו לזוג, אבל הם שומרים את זכר היותם שלישיה, באהבה לנצח. 

נחזור אל השאלה שהיצבתי בראשית המאמר: האם הסיפור מציג ערעור על המודל המיגדרי היהודי הבינארי? התשובה שלי היא, שלא. הוא לא מערער. עם כל תעוזתו האירוטית, בשביס-זינגר דבק בעולם שיש בו שני מיגדרים נצחיים, ואין בלתם. לפי מה? כי הוא מעלים את ינטל מן הסיפור שלו. ינטל גורשה מהסיפור בלי שהקורא ידע, מה עלה בגורלה. הסיפור מסתיים לא בה, הגיבורה החריגה שאינה משתבצת בשום מיגדר, אלא במשפחה הנורמטיבית של אביגדור והדס, שבה חלוקת המיגדר הבינארית ברורה. זה מעיד על תפיסת העולם של המחבר, שבעולמו אין מקום למי שהיא אחרת מן המיגדר הבינארי, ואולי היא בכלל שד.
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יצחק בשביס-זינגר
מתוך ויקיפדיה, האנציקלופדיה החופשית




יצחק בשביס זינגר (בכתיב יידי: יצחק באַשעוויס זינגער; באנגלית: Isaac Bashevis Singer‏) 

תולדות חייו
יצחק זינגר, בנו של רב, נולד בתחילת המאה ה-20 בכפר leoncin שבפולין וגדל ברובע יהודים עני בוורשה הבירה. הציג את 14 ביולי 1904 כתאריך הולדתו, אך ההערכה היא, שהוא נולד מוקדם יותר, ב-21 בנובמבר 1902. את סיפוריו הראשונים כתב בעברית, אך עד מהרה עבר ליידיש - השפה שרוב העם היהודי במזרח אירופה ובארצות הברית הבין וקרא באותה תקופה. בוורשה היה מגיה של מוסף ספרותי וכן עסק בתרגום ספרים מגרמנית לשפת היידיש. בשנת 1935 החליט אחיו להגר לאמריקה ויצחק הצטרף אליו, שם עבד עם אחיו בעיתון היידי "פארווערטס. את השם "בשביס" אימץ לעצמו כדי להנציח את שם אמו בת-שבע, שנספתה בשואה. ...ספריו תורגמו לעשרות שפות, וכמה מהם הפכו למחזות וסרטים, כמו "העבד", "שונאים סיפור אהבה" ו"ינטל" על פי ספרו "ינטל בחור ישיבה". שנים רבות הוא גר ניו יורק. נפטר במיאמי שבפלורידה ב-24 ביולי 1991, ונקבר בבית קברות קטן בצפון ניו ג'רזי. ...ישראל זמיר, בנו של יצחק בשביס זינגר, חי בקיבוץ בית אלפא, והיה עורך המוסף השבועי של העיתון "על המשמר". אֶ‏חיו של בשביס-זינגר היו סופרים יידישאים בזכות עצמם גם כן. אחיו הוא הסופר ישראל יהושע זינגר, שבין ספריו הידועים ניתן למנות את "יושה עגל", "בית קרנובסקי" ו"האחים אשכנזי". אחותו היא הסופרת אסתר קרייטמן. בחודש ינואר 2008, כסלו תשס"ח, לאחר מאבק רב שנים של בנו, ישראל זמיר, נחנך רחוב על שמו של בשביס-זינגר בתל אביב.
יצירתו

בכתיבתו באה לידי ביטוי דמותו כאיש מאמין, אף על פי שעוד מילדות לא הקפיד לשמור על מצוות התורה. אחד המוטיבים החוזרים הנפוצים בכתביו הוא התהיה של הדמויות על קיום האלוהים וכן שאלות על מהות הבריאה והקיום האנושי. ...התהיות האלה גורמות לדמויות לפתח סטיות ושגעונות. בשביס זינגר מרבה לתבל את כתיבתו בתערובת של אמונות תפלות יהודיות, כשפים ומושגים מהקבלה, כולל גלגולי נשמות ...כל זאת על רקע חיים יהודיים פשוטים. תיאור של קיום מצוות יומיומיות כגון תפילות, תפילין, כשרות ושמירת שבת תופסים לרוב חלק מהעלילה.

השכלתו הרחבה של זינגר, שבסיסה ספרות קלאסית, שקרא בילדותו "תחת השולחן" יחד עם ספרי פילוסופיה, ניכרת בכתיבתו שמצטיינת בעומק מחשבה, השזורה בעלילה. ...כמו כן, קיים אצלו מוטיב מרכזי של מאבק אידאולוגי בין אמונה ודת לרציונליות, והתיחסותו לדת היהודית היא מזווית של אדם מודרני, אך עם קורטוב של געגוע לחיים יהודיים ישנים על-פי התורה. כך הוא מוצא את עצמו מתריס נגד אלהים על חוסר הצדק בעולם ועל האכזריות השלטת בו. הוא מגדיר את עצמו כיהודי מרצון, ולא מכורח גורל, והתשובה לשאלה "מיהו יהודי?" קשורה למה שכל אינדיבידום חש, ולאיזו לאומיות ברצונו להשתייך.

בשביס זינגר היה צמחוני, והצמחונות ידועה כמוטיב מרכזי ביצירתו.
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SPIRITUAL ANCESTORS TO XENA ((זינה הנסיכה הלוחמת:
YENTL AND BINARY GENDER ISSUES
By Darise Error

Introduction

[1] I have always been attracted to strong female characters in fiction. 

…[2] Over the years I have been attracted to and admired entertainment that depicted women they way I saw them. I loved female characters who were learned, respected, competent, compassionate, tough, and sensitive. Such TV series as Cagney And Lacey (1982-1988), Star Trek: Voyager (1995-) and Deep Space Nine (1993-1999), Law And Order (1990-), THE X-FILES (1993-) and, of course, Xena: Warrior Princess (1995-) displayed this beautifully.

… [4] Like Yentl, I had an intense desire to learn. I had always liked school, and I was good at it. Also like Yentl, I had never had any skills in "female" arts such as cooking, sewing, child nurturing, and that bothered me somewhat. I had admiration for people who possessed those skills. My mother, for example, was and still is a fabulous cook and parent. She did not work outside the home when my brother and I were growing up because she thought that was important. While I am glad she did all that she did, her chosen profession was not my choice. Her skills were not things I was good at nor, frankly, that I wanted to be good at. Though I never felt pressure from either of my parents regarding my life choices, I felt "wrong", somehow, because of my lack of interest in "feminine" arts. I also balked at the idea that I should be good at them by virtue of my double X-chromosomes. Was I less of a woman because I was (and still am) lousy at those things?
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Gabrielle and Xena, the black and white years.
…[8] For the purpose of this paper, I will explore the notion of gender roles as it is present Isaac Bashevis Singer's short story, "Yentl, The Yeshiva Boy", which was subsequently adapted into a play and a film, both entitled Yentl. The short story explores the consequences of an "unnatural" woman who dares to "buck the system" and act on her desires and proficiencies. The play, which is a collaborative adaptation by short story writer, I. B. Singer and Leah Napolin, softens the almost misogynist bent of the short story, but it posits questions it does not dare to answer. Barbra Streisand, co-writer of the screenplay and director of the film, actively seeks to deconstruct the seemingly binary nature of gender roles in the 1983 film Yentl.

Sex and Gender

[9] At this point, it may be helpful to distinguish between the terms "sex" and "gender". Sociologically speaking, "sex" refers to the biological/anatomical characteristics of an individual. While there is some dispute as to exactly what "gender" refers to, again, sociologically speaking, gender is the culturally prescribed traits and duties of individuals. For instance, in Western culture, men are supposed to be the providers, and women are to be the caretakers. Men are intellectual, and women are emotionally volatile, etc. Judith Butler offers the following explanation,

Originally intended to dispute the biology-is-destiny formulation, the distinction between sex and gender serves the argument that whatever biological interactability sex appears to have, gender is culturally constructed: hence, gender is neither the causal result of sex nor as seemingly fixed as sex.

[10] It is not my intention nor do I believe it was Streisand's intention to challenge the notion of "sex". "Gender" (in sociological terms) was her target, and it is my subject.

"Yentl the Yeshiva Boy"
[11] Looking at the short story in the most positive terms, Singer's "Yentl, The Yeshiva Boy" is a somewhat sympathetic look at an individual who does not fit within the "natural" order of things:
...Yentl didn't want to get married. Inside her, a voice repeated over and over: "No!" What becomes of a girl when the wedding's over? Right away she starts bearing and rearing. ... Yentl knew she wasn't cut out for a woman's life. She couldn't sew, she couldn't knit. She let the food burn and the milk boil over; her Sabbath pudding never turned out right, and her hallah dough didn't rise. Yentl much preferred men's activities to women's.

[12] Because Yentl does not want to live the life society has prescribed for her, she is unnatural. The first hint that I.B. Singer thinks this comes just a few paragraphs down from the above quote. Yentl is recalling a conversation with her father, "...her father used to say, 'Yentl, you have the soul of a man.' 'So why was I born a woman?' 'Even Heaven makes mistakes'". Yentl, according to Singer, is a "mistake".

[13] Wearing the clothes of a man, which the Torah explicitly forbids, takes its toll on the short story heroine. Yentl, who has never experienced homosexual desire before, finds herself at once sexually attracted to both Avigdor and Hadass. [Though, the notion that your sexual orientation is determined by the clothes you wear is one I find a bit naive, to say the least.] That frightens her: "Only now did Yentl grasp the meaning of the Torah's prohibition against wearing the clothes of the other sex. By doing so, one deceived not only others but oneself. Even the soul was perplexed, finding itself incarnate in a strange body". Again, Singer's implicit message seems to be: gender roles are distinct; the distinction is divinely ordained; and therefore, you should not tamper with things.

[14] Again, one of the redeeming features of this short story is the fact that Singer is truly sympathetic to the plight of his character. Singer, however, expresses almost no respect or sympathy in his treatment of the other principle female character in the story, Hadass. Yentl (Singer) observes that Hadass, "ordered the servant girl around, was forever engrossed in her storybooks, and changed her hairdo every week. Moreover, she must consider herself a beauty, for she was always in front of the mirror...". In fact, Singer sees little value in "womanly" arts at all: "No, [Yentl] had not been created for the noodle board and the pudding dish, for chattering with silly women and pushing for a place at the butcher's block". The author does not grant that women, in general, are capable of nor should they aspire to anything but menial tasks and marital devotion.

[15] Singer is also devoted to the idea of binary opposites, though he commiserates with Yentl, "...she had the soul of a man and the body of a woman". As a punishment for crossing the boundary her gender has outlined for her, Yentl "is forced to wander alone, cast out like a traitor to both men and women".

The Play
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The YENTL album cover.

[16] Issac Bashevis Singer and Leah Napolin further explore the theme of gender roles in the 1975 Broadway stage play, Yentl. This time, perhaps because of the inclusion of a female collaborator, Singer is a little less misogynistic. Yentl's opening narrative monologue states the play's intended theme clearly, "It's a story about the mystery of appearances, the deceptions of the heart, and the divine androgyny of the soul". Yentl, played on Broadway by the critically acclaimed actress Tovah Feldshuh, delivers this monologue wearing the garb of a man. Her father finds her dressed in his clothes, and the "mantra" of the short story is repeated in the play as Reb Todrus chastises his daughter: "For a female to wear the clothes of a man is a sin. ...You deceive not only others, my child, but yourself as well. When the body dresses in strange garments the soul will be perplexed".

[17] But, Yentl's soul is already perplexed. She does not understand why if the Torah was handed down on Mt. Sinai to all, that women should only rejoice "when men study the Torah? Papa, if God chose us for His people, He chose all of us". Her father answers her by throwing his hands up and saying, almost sadly, "They made a mistake up in Heaven. You should have been born a male". We have an overt declaration in this statement that the play's author (again) actually believes more firmly in prescribed gender roles than in "the divine androgyny of the soul". In a lovely monologue, Yentl fervently asks God for answers, "Master of the Universe, what did you create women for? Just to bear children and light candles on Friday night? And if so, why did you give us souls?". An excellent question.

[18] Instead of answering the question, however, binary gender roles continue to be set up. In a later scene, Yentl tells the sorrowing Hadass to fight for Avigdor, but Hadass claims that she is helpless. Yentl responds, "You're not helpless! It's men who've made you think you are. For themselves they've taken the Torah and most of the commandments, and to women, left the pots and pans and the dirty dishes." Hadass innocently responds, "Anshel, that's the way things are". Avigdor also points out to "Anshel" in another scene that he would never have a learned woman as a wife, "a learned woman is a monstrosity! She is neither male nor female, say our rabbis. Run from her like the plague".

[19] Avigdor himself eventually marries a widowed shop-keeper named Peshe. Peshe's father jokingly tells Avigdor, a scholar, that Peshe will be a "good provider" for him. This is, of course, a reversal of socially constructed gender roles: the man is supposed to provide for the woman, not the converse. The marriage of Peshe and Avigdor is a miserable experience for both participants. The authorial message is clear: happiness cannot come out of a situation that is not "natural".

[20] The play does suggest a kind of androgyny in a way the short story does not. In the play, Hadass tells "Anshel" that he is more of a man than anyone she's ever known, "The other boys behave like oafs -- brag about themselves all the time. You're different. You're something special. A real man". Avigdor likewise notes this characteristic in "Anshel" when some of the local boys are making fun of the "boy" without a beard: "He's more a man than any of you!".

[21] Rather than Yentl's situation being a "divine" androgyny, however, it is an androgyny born of confusion and lies. Throughout the play, Yentl fights to find her real identity. She says in another direct audience address, "One night I dreamt I was both a woman and man at the same time!" .Yentl's search is not a positive one, however, and she becomes even more perplexed, disillusioned, and dissatisfied. As Yentl's father warned, right or wrong, challenging the status quo leads to only unhappiness. The last image the play offers of Yentl is a cold and penniless young "man" going off into the darkness alone. So, although the script looked promising as far as challenging the concept of gender roles, in the end, it serves merely as another treatise on the dangers of overstepping boundaries. Still, it brought the issue "out of the closet", so to speak. It just did not have the courage to go further than that.

Binary Opposites and Deconstruction

… [24] In other words, in Deconstruction, there are no true binary opposites. Singer, however, would seem to be in agreement with Saussure, that paired opposites are natural and for a person to be something besides one or the other (but not both) is an aberration.

Bringing the Story to the Screen
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Barbara Streisand has gender and role issues in YENTL.

[25] Nearly 10 years after the play, in her directorial debut, Barbra Streisand had the courage to answer some of the questions Singer's short story and play brought up. The 1983 film Yentl is a deliberate effort to deconstruct binary gender role mythology. Streisand, as director and co-writer of the screenplay, uses both form and discursive content to reveal a "middle ground" or place where "masculine" and "feminine" qualities are shared by both men and women.

[26] Streisand's interest in Yentl began in 1968 when she purchased to rights to the short story [Note 26]. With Streisand's permission, the short story was subsequently adapted into the afore-discussed stage play. Pre-production for the film finally began in 1981.

[27] Generally, Streisand's experience in making the film paralleled the character she portrayed. The movie begins with the following superimposed on the screen: "In a time when the world of study belonged only to men, there lived a girl called Yentl". Well, in a time when the world of directing films belonged primarily to men, there lived a woman called Barbra. 
…It is a deliberate exploration of gender roles and a conscious attempt to deconstruct the concept of "binary" where gender roles are concerned.

פתיחת הסיפור המתורגם לאנגלית, של "ינטל, בחור ישיבה" "Yentl the Yeshiva Boy"    
AFTER HER FATHER' S death, Yentl had no reason to remain in Yanev. She was all alone in the house. To be sure, lodgers were willing to move in and pay rent; and the marriage brokers flocked to her door with offers from Lublin, Tomashev, Zamosc. But Yentl didn't want to get married. Inside her, a voice repeated over and over: "No!" What becomes of a girl when the wedding's over? Right away she starts bearing and rearing. And her mother- in-law lords it over her. Yentl knew she wasn't cut out for a woman's life. She couldn't sew, she couldn't knit. She let the food burn and the milk boil over; her Sabbath pudding never turned out right, and her challah dough didn't rise. Yentl much preferred men's activities to women's. 

על מעמד האשה ביהדות -ויקיפדיה

איסורים מחמת צניעות וכבוד הציבור
אישה איננה יכולה להיות פעילה בתפילה, למשל אין היא יכולה להיות חזנית או שליחת ציבור, לעלות לתורה מנימוקים הלכתיים שונים כמו "קול באשה ערווה" או "כבוד הציבור" (תלמוד בבלי, מגילה כג). וכך כותב הרמב"ם: (משנה תורה, הלכות תפילה פרק יב הלכה יז) "אישה לא תקרא בציבור, מפני כבוד הציבור". במשנה (מסכת קידושין פרק ד י"ג) נאסר על אישה להיות מורה (מלמדת תינוקות), כדי שלא תגיע למפגש עם אבותיהם של התלמידים.

אף שגברים ונשים כאחד נדרשים ללכת בצניעות ללא הדגשת הגוף והמיניות, ההלכה מקפידה יותר על גברים באיסורים הקשורים בראיית נשים (איסור הסתכלות בערווה) ובשמיעתן (קול באישה ערווה), משום האיסורים שעלולים להיגרם מכך.

בשל האיסור "לפני עיוור לא תיתן מכשול", שנחשב לאזהרה לגבי כל סוג של מכשול, מצפים מנשים ללבוש בגדים צנועים ברמות שונות של החמרה, ובקהילות מסוימות אף לא לשיר ולא לרקוד במקום שיש גברים. יש ציבורים אורתודוקסיים שבהם מקובל כי לאישה אסור לדבר או להרצות בפני גברים, לא על דברי חולין ולא על דברי קודש, אף אם היא מומחית לעניין.

חינוך האישה
בתלמוד ניטשים ויכוחים על עניין לימוד התורה לבנות, כשהדעות נעות מדעות קיצוניות ביותר ("ישרפו דברי תורה ואל יינתנו בידי נשים," ו"כל המלמד בתו תורה כאילו מלמדה תפלות") ועד לדעות שכמעט משוות את לימוד התורה של הבנים ללימוד התורה של הבנות.

בלשונו של השולחן ערוך (יורה דעה סימן רמו ו):

"צוו חז"ל שלא ילמד אדם את בתו תורה מפני שרוב הנשים אין דעתן מכוונת להתלמד ומוציאות דברי תורה לדברי הבאי לפי עניות דעתן אמרו חכמים כל המלמד את בתו תורה כאילו מלמדה תיפלות (פי' דבר עבירה) בד"א תורה שבע"פ אבל תורה שבכתב לא ילמד אותה לכתחלה ואם מלמדה אינו כמלמדה תיפלות". 

עקב כך, בעבר לא הקפידו ללמדן קרוא וכתוב באופן מסודר. דבר שנעל בפניהן שערים רבים. אף במאה העשרים מוסד ה"חדר" והישיבות היו שייכים לגברים בלבד. כאשר הוקמו מוסדות "בית יעקב" ללימוד בנות באופן מסורתי על ידי שרה שנירר, הם נתקלו תחילה בהתנגדות שהייתה עזה במיוחד מצד חסידי סאטמר, אך גם בתמיכה רבה מצד חוגים חרדיים רחבים, והפכו תוך פרק זמן קצר לעובדה קיימת ומקובלת ביותר במגזר החרדי.

עם זאת היו נשים מיוחדות במהלך ההיסטוריה שתפסו מקום של כבוד. בנוסף לברוריה, המוזכרת לעיל, היה במהלך ההיסטוריה היהודית לפחות מקרה אחד של אישה (אסנת ברזאני) ששימשה כראש ישיבה (מצב שלא יעלה על הדעת באורתודוקסיה של ימינו). בספרי הלכה שונים, הובאו דעות של נשים תלמידות חכמות, כמו הרשב"ץ בח"ג סי' ע"ח, שמביא תירוץ של רבנית לקושית התוספות. ומהר"ר יוזפא, בנו של הגאון סמ"ע בהקדמתו לפרישה, מביא שני דינים שחידשה הרבנית אמו.

ברוב בתי הספר מהחינוך הממלכתי-דתי (היסודי והתיכוני) בישראל, תוכנית לימודי הקודש לבנות כוללת לימוד תנ"ך, משנה, הלכה ומחשבת ישראל, בעוד שהבנים מצופים לשקוד בנוסף למשנה ולהלכה על התלמוד (הגמרא), הנחשב ליותר מעמיק וקשה להבנה. עם זאת, יותר ויותר אולפנות ותיכונים מכניסים לימוד גמרא לתוכנית הלימודים. בית הספר פלך בירושלים היה מחלוצי התחום.

בעבר כמעט לא היה מקום לנשים שרצו לעסוק בלימודי תלמוד והלכה במסגרת דתית, משום ששערי הישיבות נעולים בפניהן. מהפכת המדרשות לנשים (בקרב הציבור הדתי לאומי), שהחלה בשנות השבעים עם הקמת מדרשת לינדנבאום, יצרה מסגרות דתיות ללימודי תלמוד לנשים (לימודי תלמוד באוניברסיטה היו פתוחים לנשים עוד קודם לכן).

בדור האחרון פרופ' נחמה ליבוביץ נחשבה לתלמידה חכמה, ורבנים נהגו בה כבוד כדין כל תלמיד חכם. הסרט "ינטל", בכיכובה של ברברה סטרייסנד, עוסק בהתמודדותה של אשה יהודיה עם גישת הממסד הדתי לחינוכה.

� "בחלומה היתה הן נקבה הן זכר, לובשת גם שמלת אשה וגם בגד ארבע כנפות מצויץ." עמ' 14





� התחזות, הולכת שולל והפרת אמונים; איסור נגיעה; לבישת בגדי גבר ("לא יהיה כלי גבר על אשה, ולא ילבש גבר שמלת אשה, כי תועבת ה' אלוהיך כל עושה אלה" דברים, כב 5), אי קיום מצוות מיקווה.  נשים פטורות ממצוות תלמוד תורה (הל' תלמוד תורה א, א) אך אין איסור שהן תלמדנה תורה. יש על כך מחלוקת בתלמוד: "אומר בן עזאי: חייב אדם ללמד את בתו תורה. ר' אליעזר אומר: כל המלמד את בתו תורה מלמדה תיפלות. תיפלות סלקא דעתך? אלא כאילו למדה תיפלות" (סוטה כא ע"ב).


"הרי הוא (אביגדור) יושב על ידה (ינטל) ונוגע בה, והיא הלוא אשה בנידתה. נו ועניין הנישואין להדס, כמה עבירות נתלו בו! גניבת דעת והונאה, ברכות לבטלה – ומי יודע מה עוד." עמ' 27


� "אמת שגופיהם שונים זה מזה במינם, אך נפשותיהם ממין אחד הן." (הרהור של אביגדור לאחר גילוי הסוד) עמ' 26





� "נפשו של אביגדור הלכה ונקשרה בנפשו של הנער הזה, אנשל, הצעיר ממנו חמש שנים", עמ'11.


"רצונך לדעת את האמת?" אמר אביגדור. "אתה אצלי בבחינת 'ונפשו קשורה בנפשו'. עמ' 19. (הציטוט 'ונפשו קשורה בנפשו' מתייחס לאהבת יעקב את בנו הצעיר יוסף - בראשית, מד 30).





� "מוטב שתישא אותה אתה, ולא יישאנה זר." עמ' 11





� "נצטיירה בליבה של ינטל תוכנית: להתנקם באביגדור, ועם זאת לקשור אותו אליה." עמ' 16


 (אנשל לאביגדור) "עשיתי זאת למענך. ידעתי שעתידה פשה זו לענות אותך, ואצלי תמצא מעט בית." עמ' 25








� "בתולה כשרה היא הדס, מה היא יודעת על גברים. אחת שכמותה אפשר לרמות זמן רב. אמת שאף היא, ינטל, אינה אלא נערה, אבל היא למדה הרבה מן הגמרא ומשיחות הגברים." עמ' 16.





� "שאל אביגדור במשובה ובביישנות איך היה לו לילו הראשון עם הדס. אנשל השביע את סקרנותו." סוף עמ' 21-תחילת עמ' 22





� בלובלין נמצא "בית ועד ארצות", ישיבת-העל היהודית בפולין ובארצות אחרות, ששימשה כבית דין הלכתי ראשי של היהדות (במקום סנהדרין). לכאורה אנשל היה יכול לנסות לפתור את התסבוכת שלו, ושל שלושתם, בבית הדין העליון של היהדות בלובלין. את זה הוא לא עשה. הוא העדיף לפתור את התסבוכת מול אביגדור ויחד איתו ליצור תסבוכת חדשה, שתפתור לתמיד את בעיית שלושתם, או ככה נראה לו ש-יקרה.





� "עיניו של אביגדור רחבו. עלה על דעתו שאנשל מבקש לעשות עמו משכב זכור." עמ' 24





� "מה בדעתך לעשות עכשיו?"


    "אלך לישיבה אחרת."  עמ' 25





� (אביגדור) "חוששני שמא תחלה הדס חלילה מרוב צער."


   (אנשל) "אף אני חושש לזה." עמ' 27.





� מזכיר מאד את "בדמי ימיה".


� כמו תרצה ב"בדמי ימיה", שחלתה כדי להשיג את הסכמת אביה לנישואים עם עקביה.





